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INTENDED USE / APPLICATION

Product to be used in difficult working conditions.

MOUNTING

Fixtures are designed for T8 220-240 V/ ~ LED light sources; 50 Hz with one—swdedcrower supply. Technical changes reserved. Read the manual
before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Through-wiring of the fixtures possible. Only
one cable gland per set.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Dedicated power of the light source.

P3: LED lamp

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The chipped globe, screen or protective shield must be reﬁ\a(ed immediately.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: Dust-proof product.

P9: Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a \i%ht fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be d\sdposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment
and health, and require a special form of recycling/ neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new Eroduct is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be resﬁonsib\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir schwierige Arbeitsbedingungen.

MONTAGE

Die Leuchten sind fir die Lichtquellen T8 LED 220240 V~; 50 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische Anderungen vorbehalten.
Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversoriung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die Eesetz\ich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. To maintain the
proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an. Durchgangsverbindung der Leuchten maglich

Nur eine Verschraubung st im Set enthalten.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

medﬁké 2ur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine erhohte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische
Gefahrdung.

BETRIEESHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir unﬁehmderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den
in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Dedizierte Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Staubdichtes Produkt.

P9: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Verwendung im Innen - und AuBenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P12: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurU(kfegeben werden, wenn die Zah!
der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorheﬁenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les conditions du travail difficiles.

INSTALLATION

Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V-~ ; 50 Hz avec alimentation unilatérale. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre €ffectuées avec la tension débranchée. Il Taut rester trés prudent.
Produit possede contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
8lectrique. Schéma de l'installation: voir les images. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit tre adapté au diamétre de la bobine
de réactance utilisee dans le produit. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires.

Un seul presse-étoupe est fourni dans I'ensemble.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit posséde la résistance élévée aux endommagements mecaniques.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére exphswve, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir
les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance dédiée de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endomma%é,
P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére.

P9: Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

91‘1: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édlaire

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation. Informations sur les points de ramassage / ré(eJ)tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion

électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA. se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - a version actuelle peut étre té\écharEée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant
les Froduns de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor moeilijke werkomstandigheden.

Armaturen zijn bestemd voor lichtbronnen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz met eenzijdige stroomvoorziening, Technische veranderingen gereserveerd. Voor

montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere

vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met ver\ammm§ door de stroom.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Om de juiste graad van [P te behouden dient

men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Mogelijkheid om via fittingen

te verbinden. Slechts één pakkingbus inbegrepen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn,

bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling

van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
aramerten.

{JIERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Gewgevene kracht van [ichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof.

P9: Bescherming tegen stroom water.

P10: Kunnen binnen en buiten §ebru\kt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zuﬁ(e producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprake\g‘k

gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per condizioni di lavoro difficili.

ASSEMBLAGGIO

Gli alloggiamenti sono destinati allimpiego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 V~; 50 Hz con alimentazione unilaterale. Modifiche tecniche riservate
Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemg\aggio: vedi
illustrazioni. II prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Possibilita di collegamento passante delle
plafoniere. Il set comprende solo un premistoppa.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza dedicata della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Bisogna sostituire immediatamente a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere.

P9: Protezione contro |'acqua corrente.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di ?ueste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlu.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do trydnych warunkéw pracy.

MONTAZ

Oprawy s3 przeznaczone do Zrodet Swiatta T8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz z zasilaniem jednostronnym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem
do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroinos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi
poraieniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Wyrdb moze by praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy
Jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektryaznego. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w produkcie.
Motliwos¢ taczenia przelotowego opraw. W komplecie tylko jedna dfawica.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. Produkt posiada podwyzszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow czyszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wf/robu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne
warunki ofoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Wyrdb moie nagrzewac sie do
podwyiszonej temperatury. Wymiane rédta Swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie naleiy stosowac zrédta $wiatta o
parametrach podanych winstrukcji. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Dedykowana moc rédfa Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka

P5: Wyr6b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Wyréb pytoszczelny.

P9: Ochrona przed strugami wody.

P10: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos( jaka moze mieC oprawa oSwietleniowa

(jej Zrodia Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdi z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punkiéw zbierania/odbioru
udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mote zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powzzsze 1asady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyaznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek pro nesnadné pracovni podminky.

MONTAZ

Armatury jsou urceny svitiditim T8 LED 220-240 V~; 50 Hz s jednostranngm napdjenim. Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam
s navodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek md
bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Viyrobek miize byt pfipojen
k takové napéjec siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpist. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojent jsou spravné provedene. Pro dodren prislusného stupné IP vyberte primeér napdjectho kabelu podle primeéru kabelove priichodky pouiité
na produktu. Moznost priichaziho zapojent svtidel. V sadé je pouze jedna priichodka.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek md zvjSenou wdrz proti mechanickym dderdm.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provédét&en pokud Le wyrobek odpojen od zdroje napéti a at vaIydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické cistict
prost?edkly]. Nezakryvat vjrobek. Zeyism volny prisun vzduchu. Vyjrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napr. Fra(h, voda,
vinkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vjpary atp. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku; viz ilustrace. Ve vjrobku pouzivat syételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napét, frekvence.

P2: Mérny vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Je nutné okamzite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P7: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedent stlé napdjecf instalace.

P8: \ijrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana proti silne tryskajici vodg.

P10: Lze pouiivat vné i uvnit.

P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P12: Prohldent o shodé potvrzujici kvalitu wroby s pfijatjmi standardami na Gizemi celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalowjch odpadki.

P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboti. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s injmi odpadky,
nedodrient tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vI&st zracovdvany, utilisovény, niceny.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytujf mistnf drady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif mie byt také preddno prodejd,
v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétSim neli nové zbozi téhoi druhu. VSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinych
statek je nutno dret se predpis tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynti
tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre fazké pracovné podmienky.
MONTAZ

V svietidldch sa mozu poutivat svetelné zdroje T8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz napéjané jednosmernym pridom. Technické zmeny si vyhradené. Pred
pristipenim k montZi sa obozndmte s nfvodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vetky Gkony wykondvajte pri vypnutom napﬂam’
Zachovajte vldStnu opatrnost. Virobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elekirickjm pradom.
Schéma montdze: pozri obrézky. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred pryym

pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pre dodrzanie prislusného stupria P vyberte priemer
napéjacieho kdblu podla priemeru kéblovej priechodky pouiitej na produkte. Moznost pripojenia prostrednictvom svietidiel. V zariadenf sa
nachadza jba jeden timic.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vnitrj a/alebo vonku miestnosti. Produkt mé zvySenou odolnost proti mechanickym ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu kaonévage pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Vjrobok sa moie zahrievat do zvjSenej
Iep\uéy, Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrdzky. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
navode.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Dedikovany vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P7: Trieda I. \ijrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dodatocnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napjania.

P8: Prachotesny vyrobok.

P9: Ochrana proti vodnému pridu.

P10: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmej,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky m6Zu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. - Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v
mnoistve nie vdcSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Gzemia Eur6pskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte
prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom dzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku poZiaru, opareniu, trazu elekirickjm pradom, telesnjm drazom a dalSim hmotnjm
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za
na’s\edkyvyp\zvamce 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd nehéz munkakoriiményekben.
SZERELES
Aburkolatok kétvezetékes 50 Hz; T8 LED 220-240 V~ fényforrashoz rendeltetettek. Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési
(tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilgnds
Ovatossagot igényell A termék rendelkezik a védécsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Telepitési lefrds: 1dsd: dbrak. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfeleld
dramhlézathoz. Az els6 haszndlat elGit ellencrizze a mechanikus rdgzités és az elektromos dsszek6tés megfeleldsségét. Az IP megfeleld szintjének
fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzéilleszteni a tapvezeték atméréjét. A lampatestek sorba kothetdk. A keszlet
csak egy tomszelencét tartaimaz. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termék fokozottan ellendll6 mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Ieka,lacsolt feszu\,tségnél, a termék lehlése utén kell végezni. Tisztitds kua’ré\,a%fmom és szdraz textilruhdkkal végezhetd, Tilos a vegyi
tisttitoszerek hasznalata. A termeket lefedni tilos. Biztositsa a levego szabad eljutasat a termekhez. A termek kedvezotlen kornyezeti korilményekbén
- por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fust, stb. - nem haszndlhatd. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A
fényforrést csak a termék lehiilése utan szabad végezni: lasd: dbrék. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd
fényforrasokat szabad alkalmazni. . .

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névle%es feszhltség, frekvencia.

P2: Afényforrds dedikalt teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termek megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvele\ménﬁ/e’mek

P6: A repedt vagy sériilt burat vagéemyél, védtiiveget azonnal cserélni kell.

P7: 1 osttdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland dramellatdsi installacié biztonsagi vezetékét.

P8: Por ellen szigetelt termék.

P9: Védelem a vizsugdr ellen.

P10: Kiltéri és beltéri haszndlatra

EH‘ E2a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok

010t

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .,
PT3: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elekironikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a szUksé%ességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttérol6ba nem dobhatdk K. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / Ujrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjdt igénylik. Informdciok a gyGijthelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokidl vagy
az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasznlddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés
ugyanilyen mennyiséghen torténg vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszég
tertleten hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten miik6dd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, é%és, testi sértilés és egyeb anyagi és nem anyag kar veszélyével jarhat. Tovdbbi informdci
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru conditii dificile de munc.

MONTAJUL

Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumina T8 LED 220-240 V~; 50 Hz cu alimentare unilaterald. Modificari tehnice rezervate.
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acfiune face dupd
oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenia mare. Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de Froleqie este
pericole de %oc electric. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Capacitatea
de conectare prin corpurile de iluminat. Setul include doar un singur manson.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL|

Utilizati numai In interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezisten{d majoratd la expunerea mecanicd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreginerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folosi
detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfer exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rcirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul
trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd fn instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Dedicate puterea pentru sursd de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protec&ie.
P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
formd de dircuit de proIE(Pe, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecfie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Produsul etang la pra

P9: Protectia impotriva fluxul de apd.

P10: Utilizati numai i interiorul si exteriorul.

P11: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Certificatul de conformitate (ongrmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenzii, nu ave{j posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant i sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjle referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand
achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenijen delu v teZavnih pogojih.

MONTAZA

Svetilke so namenjene za vire svetlobe T8 LED 220-240 V~; 50 H z enostranskim napajanjem. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri
montati pazljivi. Proizvod vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, U{JSIaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaia nareéena pravilno in je praviino vkljutena v elekiricno instalacijo. Za zagotovitev ustrezne stopnije IP zaiite, je treba
prergeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Moznost prikljucitve svetil skozi ohisje. V kompletu je samo ena tesnilna
uvodnica.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi, Proizvod ima najvisjo zascito proti mehanicnim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjenza qurabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi td. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Namenjena mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
2a5itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Prahotesen proizvod.

P9: Zascita pred curki vode.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahteva]ospe(ia\isl’\fneformevarovarya /recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvdov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti of roierye s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHVUE / N3NON3BAHE
TIDOAYKT 3a TeXKit YCN0BHS! Ha TyAa.

MOHTAX

Kopnycwe ca npegtasHayen 3a u3tounnuy Ha csetivHa T8 LED 220-240 V~; 50 Hz ¢ eqHoCTpaHHo 3axpanBate. TexHuyeckyt npomery 3anasenu.
Tpeayt MOHTaX a e MpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa. MOHTaX C1efjBa Aa € 3BbPILIEH OT NMLE NPUTEXaBaLLO CbOTBETHY pa3peluenns. Beako Aeiicrne ga
(e M3BLPLLIBA NPH M3KNI4EHO 3axpaHBaKe. Tps6Ba Aa e npeanpueene cewuanky rpixu. MPogyKia NpUTeXasa aLMTEH KOHTAKT/Knema. 0T unca
Ha BKIIOYEH 3aLiuTeH Kaben MoXe fa Ce Nony4w TOKOB yAap. (xema Ha MOHTaX: BUX WyCTpaLyi. MPOSYKTBT MoXe fa GbAe BKAIOYEH KbM
€/leKTpUUecKara Mpexa, KOSTO OTT0Baps Ha CTaHAapTi 3a KaecTBo Ha eHeprusa onpejenexit ot 3akoHogarencrsoro. fpeau nbpsa ynotpeta
YBEPETe Ce, Ye MeXaHN4HOTO MOKTUPAHE W eneKTpUYeckara Bpb3ka ca NpaBuaHi. C Ornej 3anasBane Ha NpasinHaTa creneH Ha 3aura IP 1ps6sa
Ja n3bepere JuaMeTbp Ha 3axpaHBaLius Kaben B CLOTBETCTBUE C AMaMETbPa Ha KabenHu Liyuep, V3MoA3BaH B NPOAyKTa. B3MOXHOCT 33
110C1e0BATEHO (BbP3BaHe Ha OCBETUTENHHTE Tena. KOMMAEKTLT CbibpXa CaMo eAuH CBbP3BaLly YINLTHUTENEH eeMeHT.
PYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce u3non38a NpOAyKTa BLTPE W/ WK M3BbH NOMeLeHHsiTa. [TPOAYKTHT MIpUTeXaBa yBenuueHa yCroifunBoCT Ha MexaHu4HM YAapu.
MPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALNA / KOHCEPBALLUA

[la ce KoHcepBMPa NPW M3KNIOYEHO 3aXPaHBAHE U LyTe OXNaXAaHe Ha NpoaykTa. fJa e NOuVCTBa (aMO C ABNMKATHI W Cyxit TbKaku. [la He ce
U3MOA3BAT X/MUYECKW NOYNCTBALLY Mpenapar. la He ce 3akpua npogykra. [la ce ocurypu (BoBoAeH AOCTI A0 Bb3Ayxa. [la He ce v3non3sa
MPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MM HEONaroNpUSTHY YCNOBUS Ha OKONHATA CPeAa, Hanp. Npax, BoA3, BNara, B1OpALMH, eKCN03uBHA aTMochepa,
I3napeHust Wan XuMudecku AuM v Ap. TIPOAYKTBT MOXe 4a ce Harpee A0 noBuLieHa TeMneparypa. CMsiHara Ha U3TOUHVK Ha (BETAMHATA fa (e
U3BbPLIBA UIef} OXaX{iaHe Ha PO/YKTa: BIX WAtoCTpaLynut. MpoAyKTbT TpSi6Ba Aa Ce M3M0A38a C NOCOUEH B UHCTPYKLISTA U3TOUHMK Ha (BETANHA.



OBACHEHUE HA U3NOZ1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: CneLyanu3npana MOLLHOCT Ha M3TOUHIK Ha (BETANHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / MatpoH.

P5: TpogykTbT e B cboTBeTCTaue ¢ JupekusuTe Ha Esponeiickuat Cbio3 (EC).

P6: TpbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKaH W NOBPe/eH abaxyp UM eKpa, 3aLYUTHO CTbKAO.

P7: Knaca I. NlpoayKT, B KOIATO 3a 3aLLyTa Cpellly TOKOB Y/A4ap, OCBEH OCHOBHATA M30AALYS, OTTOBAPAT AONBAHUTENHM MEPKM 33 CUTYPHOCT NOJ
¢opma Ha AOMBAHWTENHA 3aLiMTHA CXEMd, KbM KOATO TPA0BA Ad (€ BKNHOYM 3aLLUTEH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHA 3aXpdHBalla MHCTanaLns.

P8: MpaxoHenpoHuLaeM NpoAyKT.

P9: 3alyura cpellly BOAHY TeYeHus.

P10: Moxe Aa ce 301382 BLTPE U U3BbH NOMEL|EHITa.

P11: CUMBOTLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHIL HA CBETIMHA) OT MecTa 1 0CBETABaHM
npeaMetn.

P12: CeprudwikaTbT 3a CLbOTBETCTBIE NOTBBPXaBA KAYECTBOTO HA MPOAYKLMSTA C 0A00PEHUTE CTaHAAPTM Ha TepuTOpWsTa Ha MuTHinuecks Cbio3.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3n wncroTara v okonHaTa cpega. MpenopbuBame pasgensive Ha 0TnagbLuTe Of ONaKoBKUTE.

P13: Tosa 03HaueHme N0Ka3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3eHO Cbb1paHe Ha 0TNagbLM OT eNeKTPUYECKO U eneKTpoHHO 0bopyABaHe. HasHaueHu no
1031 HAYMH NPOZYKTH, MO/ 3aNNaxa ot 1063 He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B KOGA 33 06MKHOBEH BOKAYK 33€4HO C APy OTNALbLM. Te3n NPOAYKTH
MOrar ja GbAaT BPEAHM 3a OKOHaTa CPea it YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT cnewuantn Gopuy Ha obpaborka / ononsotsopsisare /
peuuknupate / obe3spexaane. 3a MHOOPMALWS 3a MyHKTOBETe 3a CbONPaHe / B3eMake NPeAOCTaBaT MeCTHYTE BNacTV WK ThProBHL| Ha TakoBa
obopyasae. MsToleHo 0bopyAaBaHe MoXe CblLo Aa Obje BbPHATO Ha NPOaBaya, NPt 3akynyBake Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-ronsM ot
HOBOTO 060PY/ABAHE, 3aKyMeHO B CbLywis BUA. Te3n NpaBina e OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponeiickits (bi03. B cryyaid Ha 4pyr cTpai C1eBa ga ce
TpWaraT 3akOHOBHTE Pa3nope/6y B (v B CpaHara. lpenopbusame Bi 4a ce (BbpXeTe ¢ Halwis ANCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

Hecnasgaxe Ha MPENOPBKUTE Ha Ta3l NHCTPYKLMA MOXE Ad JOBEAE HAMP. A0 NOXAP, NONaPEHE, eNEKTPUYECKM LWOK, ¢V\3VN€[KM TPABMW 1 Apyri
MaTepuantin v Hemarepuankin weru. JombaHuTeNHa MHOOPMALWIS 3a MPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoc OTTOBOPHOCT 3a NOCIEACTBISTA NPOU3TMUALLM OT HECNa3BaHe Ha NPEenopbKMTe Ha Tain MHCTPYKLS. Gupma Kanlux SA 3anassa
MPaBOTO (1 33 BbBEX/aHE HA NPOMeHM B MHCTPYKLSTA - aKTya/HaTa BepCus e JOCTbMHA 38 M3TernsHe B UHTEpHET caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

V3genue A1 TpyAHbIX ynoBHi TRYAQ.

YCTAHOBKA

CBeTWNLHUKY NpeAHa3HaueHbl AN MCTOUHMKOB cBeta T8 LED 220-240 B~; 50 My ¢ OAHOCTOPOHHUM NUTaHMeM. TexHUueckue u3MeHeHus
3acekpevenbl. [pexge, Yem MUCYNUTb K yCTaHOBKe, CIeAyer MO3HaKOMUTBCH C WHCTPYKUMeN. M3genne JOMXHO 3aMOHTMPOBATb MMLO €
COOTBETCTBYIOLLIM NPaBaMK. Beaueckue fe/icTBus CleiyeT NPOBOAWTH MYt BbIKT0UEHHOM NMTaHyK. Cnefyet cobnioarb 0cobyio 0CTOPOXHOCTb.
K u3genwio npunaraercs cMbluka/3atyuTiblii Okium. OTCYTCTBME COBAMHEHNS 3aLLMTHOTO NPOBOA YTPOXaeT NopaXeHyem JnexipuyectBom. (xema
MOHTaXa: CMOTPETb WAMKOCTPALIMIO. Vi3genne MOXeT ObiTb MPUCOAMHEHO K MUTalolel CeTH, KOTOPas MCMONHSET KauecTBeHHble CTaHAApTbl
3HEPIM, yTBepXeHHble NPaBoM. [epes nepsbiM ynoTpetnetiem U3Lenus UiedyeT NpoBEUTb MexaHuueckoe Kpenneie 1 JekTpueckoe
COeHeHve. Bo3MOXHOCTb CKBOHOTO MOAKII0UEHIS! CBETWIIbHYKOB. B KOMTINEKTE TONbKO OAMH CanbHUK.

DOYHKUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

M}AQJME MPUMEHAETCA BHYTPY w/vm CHapyxu HUMEU.\EHVM. M}AQHME VMEET MOBbIWEHHYIO yUOVNV\BD[Tb K MEXaHNYECKUM NOBPEXAEHNAM.
COBETbI MO 3KCNNYATALUMW / KOHCEPBAL WA

YXOf} 33 M3VIEM NPY BLIKTIOYEHHOM MWTaHWK, TONLKO NOCTE TOTO, Kak U3Aenvie OCTbIHET. HUCTuTh UCKTIOUMTENbHO AEMKATHBIMM 1 CyXMM
TKAHAMU. He NpUMEHsT XuMuueckvx unasiix cpeacs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneunts cBoboAHIi Jocyn Bo3gyxa. He npueHsts
U3AeNHe B MECTax C HeBbITOAHbIMM YUI0BUSIMI OKDYXEHINS, HANP. Nbifb, BOAA, BAAXHOCT, BUOPALIMK, HANPSXEHHaS aTMOCOepa, XuMuueckve
MCNaperuns uan rassl nT.4. M}AEIME MOXET Harpesarb(q A0 NOBbILIEHHOI Temneparypel. VCToUHwK CBETa MOXHO 3aMeHHTb TONbKO nocne T0r0, Kak
¥3Aenve OCTbIHET: CMOTPETb UAMIOCTPALYM0. VIcnonb30BaTh UCTOUHMK CBETA C YKA3aHHbIMU B MHCTYKUMM napameTpami. [ns nojgepxanns
JBOMXHOTO YPOBH P U1elyeT nofobparh AuaMeTp NPOBOAA MUTaHuS K AUaMeTpy KabenbHOro BBOAA, MCOMb3YeMOro B MPOAYKTe.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10!

P1: HanpsxeHue HOMUHANbHOE, YacToTa.

P2: MpepHasHayeHHas MOLIHOCTb UCTOUHMKA (BETa.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: Vi3genne BbinonHser 1pebosanus Aupexiuea Esponelickoro Coio3a (EC).

P6: (1efyeT HeMeneHHO NOMEHSTb NOTPeCkaHHbI UK UCNOPUeHHIA abaxyp K IKPaH, 3aLIUTHOE CTeKNO.

P7: 1 Knacc. B gaHHOM U3A€/1MM 31LMTHYHO GYHKLMEO OT NOPAXEHIS SNEKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30MALY, MCTIONHSIIOT Takxe
J0NONHUTENbHbIE CPE/CTBA BE30NACHOCTH, B KayecTse AONOAHUTENbHOI 3aLyMLiatoLLelt LN, K KOTOPOit MOXHO NPUCOEAMHUTS 3aLLMTHYIO Lienb
OCHOBHOIO MUTATENIHONO YCTPOIiCTBA.

P8: V13aenve nbineHenpoHuLaemoe.

P9: 3alywa ot CTpysLLeiics BoAbl.

P10: MOXHO NPUMEHSTb BHYTDY 1 CHApYXV1 NOMeLLIHMIA.

P11: CumBON 0603HaUaer MUHIMANIHOE PACCTOSHIE MEXEY CBETULHUKOM (Er0 UCTOUHMKOM CBETa) 1 OCBELLIAeMbIM OGBEKTOM.

P12: Ceprudwikat cooTBercTaus, NOATBEPXaI0ILMIA COOTBETCTBYE KauecTsa NPOAYKLMM € YTBEPXACHHbIMY CTaHAAPTaMUn Ha TeppUTOpHM
TaMOXEHHOTO C0I03a. -

SALLMTA OKPY)KAIOLLLEVA CPEAbI

3aboTbTecs 0 UCTOTe 1 OKpyXatoLLeii cpege. PeKoMeHzyem CopTMPOBKY 0T6pOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHHUe Yka3bIBaer Ha HeoBXO4UMOCTH CeNeKLMOHHOTO C60pa MCMONb30BAHHBIX INEKTPUUECKIX U INEKTPOHUUECKUX NPHEOpOB
JOMaLHero 06Ux0Aa. Pa3MeyeHHbIe TakitM 06pa3oM U3AeNNS HeNb3A BbIKAIBATH C 0OBIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT Wrpad. JaHHble
U3Aenus MOTyT ObiTb OMacHbl ANS OKpyXaloueit cpegbl W ANS 310p0BbS Miofeld, OH TpebyloT cneljanbHoil GopMbl nepepabotkn /
BOCCTaHOBAGHNA / PELKNNHIA / 0De3BpeXuBaHIS. VHOOPMALWIO HA TeMy MyHKTOB C60pa/mpueMa pacnpoCTpaHsior NoKaNbHbIe BAACT Ui
MpoAaBLbl 060pyA0BaHHA AaHHOTO TvMa. Vcnonb30BakHOe 060pyA0BaHME MOXHO TakKe OTAAT MPOAABLY, ECTM HOBOE M3Ae/e KyNneHo B uncne
He bonbLUe, YeM HoBoe 060pyA0BaHYE TOr0 Xe Bia. Bbilue nepeuncieHHbIe Npasina kacaiorcs Tepputopun Esponelickoro Coto3a. B cryuae
APYIUX TOCYAAPCTB, CTEAYeT NPUACPKUBATLCA NPaB, ACHCTBYIOMX B JaHHOM rOCYAApCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AUCTPUObIOTOPOM Hallero
V317U Ha [IaHHOIA TepPUTOpHN.

NPUMEYAHWNA / YKASAHWUA

HecobntoeHue 4aHHOi MHCTDYKLWM MOXET MIPUBECTH, HANpUMep, K NOXapaM, OX0raM, NopaxeHieM neKTpu4eckiM TOKOM, a Takxe K Apyrim
MarepuanbHbIM - M HeMatepuabHbIM YObITKaM. JONOAHUTENbHAS MHGOPMALYA Ha TeMy T0BapoB Mapkv Kanlux jocynHa Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCIBEHHOCT 33 MOCNEACTBAS, BbI3BaHHblE B (BS3U C HECOOMIOAEHYEM MPEARMCaHMii JaHHOM
MH(TP\(KL\MM. Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboit npaso BHOCUTL M3MEHEHHS B MHCTYKLIMIO - Tekylluas BEPCUS ANS (KaunBaHIS Ha CaifTe
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 40 poboT y BaxKitx yMoBax

MOHTAX

(CBITMNbHYKY NPU3HaYeRi Ang Axepen citna T8 LED 220-240 B~; 50 1y 3 0AHOBIYHM XUBAEHHSM. TEXHIUHI 3MiH BUMAratoTb 3ro4M BUPOBHMKE.
Mepe/; MoYaTKOM MOHTaXY HEObXiAHO 03Ha/iOMUTUCA 3 IHCTPYKLEr0. MOHTaX MOBUHEH BIKOHYBATUCS 0CO60I0 3 BIAMOBIAHMMY KOMNETeHLismu. Bci
onepaLyii NOBMHHI NPOBOANTICA NP BIAIMKHEHOMY XiBeHHI. HeobxiHo byt 0cobanBo obepexHim. Bupib Ma KOHTAKT / 3aTuCkay 3a3eMneHHs.
AKWO He nigKknKoYwTY NPOBIf, 3a3eMABHHS - iCHYe Hebe3neka ypaxeHHs enexTpiyHuM TpyMon. CxeMa MOHTaxy: AuB. inocrpaLiro. Bupib MoxHa
BKMIOYATH § Mepexy XVBNeHHs, WO BIANOBIJAE CTaHAApTaM (WOKO eHeprii, BU3HAUeHUM Bi4NOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. Meped nepuim
BUKOPUCTAHHSIM HEODXIHO NePEKOHATCS, LLO MeXaHiYHMiT MOHTAX | eneKTpUUHE NiAKNI0YEHHS 34iIACHER] NPaBuAbHO. AN NIATPUMKI HaneXHoro
piBHs P Cnig nigibpai AiameTp NpoBOAY XMBAEHHS A0 AiaMeTpy KabensHoro BBOY, BIKOPUCTOBYBAHOrO B MPOAYKTI. MOXMBICTb HACKpi3HOrO
MIAKTIOYEHHS CBITUALHIKIB. B KOMMAEKTi TiNbk OAUH CanbHMK.

SYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 BIKOPUCTOBYETLCS BCePeMHI 1/360 30BHi NPUMILLIEHD. IPOLYKT MaE NiABILIEHY CTIVKICTb A0 MeXaHiuHOro BRAUBY.

PEKOMEHZALII LLOAO EKCM/IYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texwiusi poboTvt NPOBOANTY NP BIAIMKHEHOMY XBAGHHI i MiCS TOrO ik BUPI6 BUCTArHE. YnCTTM Mwe M'AKOI0 Ta CyX0l0 TKaHWHOK. He
BYKOPHCTOBYBATH XiMiyHWX 3aC0biB UMLieHHS. He HakpyBaTi BUPOGY. 3abe3neyntn J0CTyn MOBITPS. Bupib 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH Y MiCLsiX
13 WKignveumu ymoBamy, Hanp., nun, bpya, BoAa, Bonora, Bibpavyx, BMbYxoHebe3neuHa atMocdepa, XiMiuki Bunapy Towo. Bupib Moxe
HarpiBaTvca 40 BUCOKOT Temnepatypu. 3aMiHa [xepena (Bitia 3AICHIOETbCA MiCNs Toro, Ak BUPIO OXOnOHe: AuB. intocrpaLito. Y Bupobi
BYKOPUCTOBYHOTCA AXEPeNa OCBITIEHHS 3 BKA3AHUMY Y IHCTPYKLT napameTpamu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: Buinena notyxHictb Axepena caimna.

P3: Nlamna LED.

PA: Lokonb / natpoH.

P5: Bupi6 signosigac sumoram [upexus €spocotosy (€C).

P6: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHUTV TDICHYTU/ KOBNK, eKpaH UM 3aXMCHE CKO.

P7: Knac |. Bupi6, y skoMy 3aC060M 3aX¥CTy Bi ypaXeHHs eneKTpu4HIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 307114, € 40AATKOBE 3aXHCHe KONO, WO
NiAKNIOUETLCA A0 3a3eMNBHHS MepeXi KUBIeHHS.

P8: Bupi6 nunoHenpoHukHui.

P9: 3axuct Big BOAAHYX CTPyMeHiB.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA AMLLE BCEPEAMHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P11: CuMBON BU3HYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUABHUKOM (I{0T0 AXepena (itna) Big MicUb i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P12: Cepwdikar BiANOBiAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIATOBIZHICTH SKOCTI NPOAYKLLT 40 33TBE/XEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03y.
3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBWN

MiknyiiTecs Npo unCToTy i 30BHILUHE CePe/0BILLE. PeKOMEHYETbCA PO3AINATH BILXOAM.

P13: Lle no3HaueHHs BKaye Ha HeobXiAHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 0bNajHaHHA. BUPOOU 3 TakiM NO3HAYEHHSM
3a60POHEHO BUKMAATM A0 3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHWKMM BigXofaMu Mig 3arpo3oio wipagy. Taki BUPObU MOXYTb CMpUUMHATH LKOZY
HaBKOMMIWHBOMY CEPeAOBULLY | 340POB'0 MIOAMHY, Li BPOGU noTpebyiotb cnewliansHoi GopMit nepepobku / pereHepaLlii / 3HEWKOAXEHHS.
[HopmaLio WOgo MyHKTIB 360Dy/NpPUiMAHHA MOXHa OTPUMATV y MicLeBUX OpraHax BMagw, abo MpoAasLs 0bMafHaHHs. BukopucraHe
001aAHAHHA MOXHA TaKOX NOBEPHYTV NPOAABLIEBI Y BUNa/KY NPWAOaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, LIO He NepeBHMLLye HOBOTO 06NaAHAHHS
L0 X BUAY. BuLieHaBeeHi NonoxXeHHs Aitotb Ha Teputopi €8poneiicokoro Coto3y. 1 iHIX AepXaB (i 33CT0COBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS,
10 Ait0Tb Y AaHiil AepXasi. PekoMeHayeMO 3BePHYTACA 0 HaWOro AUCTPHE'toTopa Ha Aakiit TepuTopil.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpuMaHHs pexoMerpaLiii AaHoi HCTPYKLT MOXe CpUUMHWT, Hanp., OXeXY, OTiKK, YPaXeHHs eNeKTpUUHIM CTPYMOM, TInecHi Tpasmu Ta
3aBAaT IHWOI MaTepianbHoi | HematepianbHoi WkoAv. /lofaTkosy iHGOpMaLlito LOAO NPOAYKTiB ToproBoi Mapki Kanlux MoXHa oTpumaTi Ha
Beb-cropiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCTI 3 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto npaso BHOCUTY 3ikK B
THCTPYKL0 - NOTOYHA BepCist At CkauyBaHHS Ha CaviT www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti sunkiose darbo slygose.

MONTAVIMAS

Rémeliai skirti 8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz Sviesos Saltiniams su vienpusiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant
montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg.
Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekros smagio pavojus. Montavimo
schema: zidrék iliustracijas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Prie$ Eirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas.
Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen] prie jrenginio riebokslio skersmens. Sviestuvus galima jungti per junges.
Komplekte yra tik vienas droselis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidintq atsparuma mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys %a\i jSilti iki padidintos temperataros.
Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zirek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Dedikuota Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Reikia tuojau pat Eake\sﬂ sutrakinéjus] arba pazeist gaubtq arba ekrana, apsauginj stikla.

P7: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t..
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkems nepralaidus gaminys.

P9: Apsauga nuo vandens lidties.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje

P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj %ah turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
neﬁahma imesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminimg, antrin panaudojimg. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas
jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja %amiw, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti Evz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukijq - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradajums grutiem darba apstakliem.

MONTAZA

Gaismek]iir paredzeti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V~; 50 Hzarvwenpusé#u baro3anas avotu. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi
piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav p\eslé%ts paradas elektroSoka risks. Montazas shema: skaties
ilustracijas. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lespeja savienot ar gaimekliem. Komplekta ir tikai viena blive.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides
apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajums var iesildities idz
paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas
avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Paredzéta gaismas avota jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam

japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no tdens straumem.

P10: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tirtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzaimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
arstradasanas / otrreizgja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai

Stipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jalevero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga

valsti. |eteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju atiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala

versija ir pieejama majaslapa www.kanlu.com
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EESMARK / RAKENDUS

Rasketes olukordades méeldud tootamiseks seade.

MONTEERIMINE

Lambid on mdeldud T8 LED 220-240 V~; 50 Hz valgusallikale tihepoolse toitega. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist

tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu
korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab
elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade vGib olla tihendatut toitlustus enerE\'avﬁrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Vastava IP-klassi

sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimdadule. Korpuseldbine kaabeldus vaimalik. Ainult ks
kaablitihend komplekti kohta.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade omab kérgendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna

tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada

valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille abimddt vastaks

tootes kasutatud drosseli labimagdule. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Piihendatud valgusallika vaimsus.

P3: LED LamF.
P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele .

P6: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada pdhivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel.

P9: Kaitse veejugade eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P11: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi hvardusel, ei tohi

valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
limbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.

Teavet kogum'\sEunklide/vastuvﬁtmwse kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid

voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Luhtumne eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks
asutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Cable gland not included in the set. For through-wiring, use cable glands with the correct diameter to facilitate tight
fitting. /DE/ Eine Verschraubung ist nicht im Set enthalten. Bei einer Durchgangsverbindung sollten Verschraubungen mit
entsprechendem Durchmesser verwendet werden, die eine dichte Verbindung ermaglichen. /FR/ Aucun presse-étoupe n’est
fourni dans 'ensemble. Dans le cas d'un branchement en saillie, il est nécessaire d'utiliser des presse-étoupes de diamétre
approprié, afin de permettre une connexion étanche. /NL/ Geen Klier inbegrepen. Gebruik in het geval van doorgaande
verbindingen pakkingen met de juiste diameter - waardoor een nauwe verbinding mogelijk is. 71T/ Il premistoppa non &
incluso nel set. In caso di collegamento passante occorre usare | premistoppa del diametro adeguato - che permette
I'esecuzione di un collegamento stagno. /PL/ Brak drawicy w komplecie. W przypadku taczenia ﬁrzelotowego nalely stosowac
dfawice o odpowiednie] $rednicy - umotliwiajace wykonanie szczelnego potaczenia, /CZ/ Priichodky nejsou soucasti sady. V
prfpadé priichoziho zapojenf pouiivejte priichodky odpovidajiciho priméru, kieré zajisti wytvorenf tésného SEOJG. /SK/ V
zariadent sa nenachddza ziaden timic. V pripade pripojenia by sa mali poufif timice s vhodnjm priemerom, ktoré spravne
utesnia pripojenia. /HU/ A készlet nem tartalmaz tomszelencét. Sorbakotés esetén megfeleld dtméréj - szoros csatlakozdst
biztositd - tomszelencét kell alkalmazni. /RO/MD/ Setul nu contine manson. In cazul unei conexiuni de trecere, ar trebui sa
se utilizeze mansoane cu un diametru corespunzdtor - care sa permitd o conexiune etansd. /SI/ V kompletu ni tesnilne
uvodnice. V primeru kabelske prikljucitve skozi ohigje je treba uporabiti tesnilno uvodnico ustreznega premera, kar bo
omogotilo izvedbo tesne povezave. /BG/ KommnexTsT He ChAbpXa ynbTHUTEACH eAeMeHT. lIpi NoC1e0BaTeNHo (Bbp3BaHe
Ha OCBETUTeNHUT TeNla TPAOBA Aa (e U3N0N3Ba YNALTHUTENEH eNEMEHT C NOAXOAALY AMaMeTb - T0BA We N03B0AU MOAyYaBaHe
Ha AbTHO ChenHenve. /RU/BY/ B komnnekT He BXOBUT CallbHUK. B Cyuae CKBO3HOTO COeAMHEHNS JOMKHbI MCMONb30BaTbCA
CaNbHIKI COOTBETCTBYIOLLErO AVameTpa Ans 0becriedes HajexHoro coeguenys. /UA/ Y KOMMAEKT He BXOANTb CAbHUK. Y
Pa3i HACKPI3HOTO 3'€1HaHHA NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA CANbHUKY BIANOBIAHONO AiaMeTpy And 3abe3neyerts HagiiiHoro
3'efHakHs. /LT/ Komplekte néra droselio. Jungjant per junges reikia naudoti tinkamo skersmens droselius, kurie leidzia atlikti
sandary sujungimg. /LV/ Blive nav ieklauta komplekia. SavienoSanas gadijuma jaizmanto atbilstosa diametra blive, kas
nodrodins ciesu savienojumu. /EE/ kaablitihent ei ole komplektis jadaihenduse puhul valige kaablilabiviik vastava
diameerriga, et seda vdimaldada




